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J> msso., 
„Dicsőség- a magasságos mennyekben az Istennek és e földön békesség1 és az emberekhez jó-

akarat!" E karácsonyi glóriának ünnepélyes hangjaival fejezem be szerkesztői s kiadói pályafutásomat. 
Igen! ő neki, a megsegitö kegyelem Urának legyen hála tizenhárom éven át szerény szolgája 

iránt tanúsított irgalmáért. 
De őszinte köszönetet kell mondanom azon mélyen tisztelt munkatársaimnak is, kik híven támo-

gattak gyakran igen nehéz teendőimben. 
Köszönet, őszinte szívből fakadó köszönet egyházunk azon férfiainak is, kik mindvégig anyagi 

pártfogásban részesítettek,' ' közöttük nem egy, a ki többszörös előfizetéssel lehetővé tette a lap fentartását 
és kiadását. 

S midőn a tisztelt olvasó közönségnek is hálás köszönetet mondok, egyúttal kötelességemnek 
tartom kérni, kegyeskedjék sokszor észlelhetett gyöngeségemet, melyet magam érzek legjobban, meg-
bocsátani. 

Ha személyemmel megszakad is az eddigi kapocs, ne szakadjon az meg szerény vállalatommal 
s kérem, tartsák meg tisztelt olvasóim buzgó pártfogásukat a lapnak továbbra is s bizalmukat ruházzák 
át a szerkesztésben és kiadásban utódomra. 

A kegyelemnek Ura és Atyja pedig áldjon meg mindnyájunkat-, áldja meg szeretett egyházunkat 
s kedves magyar hazánkat. Isten velünk! 

Trsztyénszky Ferencz. 

Karácsonyra. 
N a g y az U r I s t e n h a t a l m a ! B á r h o v a v e s s e m 

s z e m e i m e t a k ö r ü l ö t t e m z s o n g ó n a g y m i n d e n s é g b e n , 
n é z z e m b á r a szá l ló h ó p e l y h e k p a r á n y i j egecze i t , 
v a g y a h e g y ó r i á s o k e g e t o s t r o m l ó t ö m e g e i t , t e k i n t s e m 
b á r a p i l l a n g ó s z á r n y a i n a k h í m p o r á t , v a g y az á l l a t 
és n ö v é n y v i l á g t ö m é n y t e l e n n a g y s á g ú a l a k j a i t , a 
p a t a k d a l l a m o s c s e v e g é s é t v e g y e m b á r figyelembe, 
v a g y az e m b e r és e m b e r i s é g é l e t é n e k csudasze r í í , 
k i m a g y a r á z h a t l a n n y i l a t k o z a t a i t , a v i l á g n a k l eg-
n a g y o b b és l e g k i s e b b j e l e n s é g e az I s t e n m i n d e n -
h a t ó h a t a l m á t h i r d e t i . H o l az a bö lcs , ho l az a 
h a t a l m a s , h o l az a tes t i v a g y sze l l emi e r ő , k i c s a k 
e g y á r v a f ű s z á l a t v o l n a k é p e s l é t r e hozn i , az I s t e n 
p e d i g u r a l k o d i k száz v i l á g f e l e t t s t u d t a és a k a r a t a 
n é l k ü l e g y h a j s z á l s e m h u l l le f e j ü n k r ő l . 

Mi a z e m b e r e v é g e t l e n h a t a l o m h o z m é r v e ! 
P a r á n y i f é r e g , m e l y a m i n d e n s é g e g y k i s d e d p o r -

s z e m é n ö r ö m s b á n a t k ö z t p e r g e t i le r ö v i d é l e t é n e k 
n a p j a i t . E z e r e l l e n s é g g e l k ü z d v e t a r t j a f e n n lé te lé t , 
f e n t a r t j a f a j á t és j ó v a g y b a l s o r s a sze r in t é r v e e l 
t ö r e k v é s e i n e k czé l j á t , s i r b a h a n y a t l i k . É s m é g i s e 
p a r á n y i l é n y a n a g y m i n d e n s é g b e n e v é g e t l e n h a t a -
l o m e g y s z i k r á j á t h o r d o z z a k e b e l é b e n . E p r o m e t h e u s i 
e rő h a t a l m a t á d nek i , h o g y l á b a i a l á vesse a t e r -
m é s z e t r e n g e t e g e rő i t , k i k u t a s s a e z e k ö r ö k t ö r v é n y e i t , 
t ú l s z á r n y a l v a p a r á n y i l a k h e l y é t b e k a l a n d o z z a a n a g y 
v i l á g o t s k i e m e l k e d v e a m u l a n d ó s a g k ö r é b ő l fe l szá l l 
j o n a k i r á l y o k k i r á l y á n a k t r ó n j a e lé s m e g n y í l v á n 
s zeme i l á s sa és á t é r e z z e e n n e k m i n d e n h a t ó h a t a l m á t 
A z I s t e n k é p é r e t e r e m t e t t l é n y érz i , h o g y s z i v é b e n 
I s t e n le lke l a k o z i k , és m i d ő n f e l e m e l k e d i k ő h o z z á 
az á h i t a t s z á r n y a i n , k i m a g y a r á z h a t l a n ü d v é r z e t e 
h a t j a á t egész l e lké t , v é r s é g i v i s z o n y t k ö t a v é g e t -
l e n s é g g e l , k i t édes a t y á n a k n e v e z . M i l y b o l d o g a z 
e m b e r ! 

E s m é g i s h á n y s z o r e l t á n t o r o d i k a z o n ú t ró l , m e l y 
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I s t enhez , a bo ldogsághoz vezet . Szel leme e re j ének 
t u d a t á b a n , s z o r g a l m a és k i t a r t á s a n e m r e m é l t e red-
m é n y e i b e n e lb i zakodva b o t o r u l ö n m a g á t istenit i , az 
ü d v hosszú és k ü z d e l m e s p á l y á j á n a k a k a d á l y a i t ó l 
k is le lkf íen v i s sza r i adva önkész i te t t e b á l v á n y o k előt t 
h a j t j a m e g té rde i t , v a g y erőszakosan e l fo j tva , m e g -
g y i l k o l v a a sz ivében l akozó isteni erőt , á l la t i min-
d e n n a p i s á g g a l t enge t i életét . É s fe lüt i fe jé t a k k o r a 
s á t án , és a k a d á l y t a l a n u l g a r á z d á l k o d i k az I s t en 
k e r t j é b e n , b o r z a l m a s s z ö r n y e t e g e k k e l népes i t i b e az 
egész v idéke t , hol az e m b e r lehel ; k e g y e t l e n k e d é s , 
v iszály , z sa rnokság , g y á v a s á g , fé le lem, ké t ségbeesés 
s vége t l en b o l d o g t a l a n s á g t e r j ed m i n d e n f e l é ! A z 
O l y m p istenei h e l y e t t M i n o t a u r u s o k , C h i m a e r á k , P r o -
krus tesek u r a l k o d n a k az e m b e r e k sz ivében. 

De az I s ten k e g y e l m e vég te l en ! H a t a l m a s k a r -
j á v a l lecsendesí t i a h á b o r g ó z iva ta r t s k i f o g y h a t l a n 
szere te te jeléül a s z ivá rvány t ü n d é r h i d j á v a l köt i 
össze az eget és a fö ldet . E g y in tésére e l m ú l n a k a 
tél i f ö rge t egek s me leg n a p s u g á r , szelid szellők, 
l i a r m a t c s e p b e n f ü r d ö t t i b o l y á k i l la ta h i rde t ik bo ldo-
gí tó kegye lmé t . E g y szóza tára v i l á g g á s z a l a d n a k az 
e m b e r e k szivét gyö t rő s z ö r n y e t e g e k és v i lágöle lő sze 
re te t , egyetér tés , szabadság , önérze t , b iza lom, h i t és 
vége t l en bo ldogság lit t a n y á t p a l o t á k b a n és k u n y -
h ó k b a n . Mikor e l jő az idők te l jessége, a m i d ő n az 
ő vége t l en bölcsesége j ó n a k l á t j a , e lkü ld i az ő szent 
fiát, ki visszavezet i a t éve lygő ember i s ége t az igaz 
ösvényre , és mi a há l a és ö r ö m szent á h í t a t á b a n ki-
rn agy a r á z h a t l a n bo ldogságga l z e n g ü n k nek i H o z s á n n á t . 

T é v e l y g é s k o r á t é l jük m a is. E l t á v o z v á n az 
ü d v ú t j á r ó l sz ivünk vérével h o z u n k á ldoza to t ö n a l k o t t a 
b á l v á n y a i n k n a k , é lvek és földi j a v a k n a k , z s a r n o k s á g 
rabbi l incse i t vonszo l juk l á b a i n k o n és fásu l t kebe l le l , 
re t tegés á l ta l fö ldhöz s ú j t v a t ehe t e t l enü l nézzük , m i n t 
g y i l k o l j a le a s z ö r n y ű k é n y ú r g y e r m e k e i n k e t , m i l y 
te lhe te t lenül sz iv ja é l e t ü n k l e g d r á g á b b erei t , h o g y 
azokbó l t áp lá lkozzék . A megsemmisü l é s borzasz tó 
j e lensége i t reszkető sz ivvel l á t j uk fe l tünedezn i . 

De az I s t en k e g y e l m e v é g t e l e n ! M i n d e n h a t ó 
keze most sem röv idü l t . Mill ió és mil l ió a j a k zeng i 
m a is „ H o z z á n n a a Dáv id f i á n a k " és óh n y í l j a n a k 
m e g fü le i tek , s z a k a d j o n fel a h o m á l y szemei tekrő l , 
l á t v á n lássá tok , h a l l v á n ha l l j á t ok , h o g y e zengede l em 
n e m pusz tán szokásból f a k a d t ö röm és h á l a n y i l v á -
nu lása , h a n e m egy szebb j ö v ő se j t e lmének t r o m b i t a 
h a r s o n á s a . „ T u d d meg , vérszopó Heródesz , h o g y 
ő n incs e lve szve ! J ó l l e h e t nehéz n a p o k a t é lünk , 
j ó l l ehe t t a g a d h a t l a n , h o g y m é g s ú l y o s a b b küz-
d e l m e k n e k néz eléje a va l l á s e m b e r e , de csal-
h a t a t l a n j e l e k m u t a t k o z n a k az égen és az em-
be rek sz ivében, m e l y e k a m e g v á l t ó közelgésé t h i r -
det ik . E m b e r e k , készü l j e tek , d e r e n g m á r a h a j n a l , 
és m i d ő n szé tá rad a fö ldön az I s t en k e g y e l m é n e k 
v i l ágbo ldog i tó sugá ra , készen l e g y e n k e b l e t e k , h o g y 
azt be fogadhas sá tok . 

N a g y az U r I s t en k e g y e l m e s s é g e ! Mikor az 
ember i sége t az öna lko t t a b á l v á n y o k : a r a n y s z o m j , di-
c sőségvágy , érzéki é lvek u t á n i k í v á n s á g a bo ldog-
t a l a n s á g l e g m é l y e b b ö r v é n y é b e sodor j ák , a legönzet-

l e n e b b é rze l emnek az a tya i sze re te tnek p a l á s t j á b a n 
j e l en ik m e g és a ké t ségbeesés szélén ál ló l ény t fiá-
n a k f o g a d v a csa lád i é r ze lmek m e n n y e i g y ö n y ö r é b e n 
részesit i . E s m i k o r az e m b e r le lké t a m i n d e n n a p i 
t a p a s z t a l a t o k keserve i fö ld re s ú j t j á k , b i l incsekbe ve-
r ik , elöléssel f e n y e g e t i k : a k e r e s z t é n y s é g ez ö r ö m -
ü n n e p é n m e g c s e n d ü l m i n d e n t űzhe ly kö rü l az a t y a i 
szere te t dicsőí tése s f e l t ámasz t j a , é le t re kelt i , fe lma-
gasz t a l j a ez az e l g y ö t ö r t le lket a m a t u d a t b a n , miszer in t 
v a n s z á m á r a az élet z iva t a ra i köz t e g y csendes békés 
t anya , a szere te t t a n y á j a , a csa lád , ho l e m b e r I s ten-
n e k és I s t e n b e n ü d v ö z ü l t e n él. Mi ly b o l d o g az 
e m b e r ! Sass János. 

A jövő képe. 
A t ö r v é n y h o z ó előt t m i n d i g e g y ideál l ebeg , 

m e l y fe lé a j e l en leg i á l l a p o t o k a t fe j leszteni k í v á n j a . 
E g y h á z u n k j e l en leg i á l l a p o t a a r endeze t l enség — a 
szegénység és a b é k é t l e n s é g képé t t ün t e t t e elő : azé r t 
a zs inat , m i n t az e g y h á z t ö r v é n y h o z ó gyű l é se m e g -
a l k o t t a az e g y h á z a l k o t m á n y á t , h o g y az e g y h á z 
m i n d e n s z e r v é n e k h e l y é t és h a t á s k ö r é t k i m u s s a ; 
m e g a l k o t t a a k ö z a l a p o t , h o g y e g y m á s t e r h é t h o r d o z v a 
az e l szégyeni tő n y o m o r ú s á g o n e n y h í t s e n ; és a r á n y o -
s í to t ta a k e r ü l e t e k e t , h o g y az egy k e r ü l e t b e m a g á t 
befészkel t s a h a z a b é k é j é t s az e g y h á z r e p u t a t i ó j á t 
t ö n k r e t e v ő nemzet i ség i t ö r e k v é s e k n e k vége t vessen . 
A r e n d , jo l l é t és b é k e volt t e h á t azon e s z m é n y , 
m e l y fe lé a zsinat , m in t t ö r v é n y h o z ó e g y k á z i sze rv 
tö rekede t t , 

E s ez b i z o n y o s a n m i n d e n e g y h á z á t i g a z á n sze-
re tő , buzgó l é l eknek szent t ö r ekvése . 

Ó h a j t a n u n k kel l , h o g y ú g y az egyesek ö n k é n y e , 
m i n t a t ö b b s é g z s a r n o k s á g a àz e g y h á z t e r én m e g -
szűn jék , s az i t t -ot t g ú n y o l t p a r a g r a p h u s o k segé lyé -
vel a speciál is eset r é s z r e h a j l a t l a n u l e lb i rá l t a s sék . 
N e m szabad c s e k é l y b e v e n n i a készü lő s z a b á l y r e n -
de le teke t sem, m e r t ezek h i v a t v a v a n n a k az e g y h á z i 
a l k o t m á n y hézaga i t k i tö l teni . Szükséges , h o g y l e g y e n 
a he ly i g y ü l e k e z e t n e k is s zabá lyza ta , m e r t m á r m a -
g á n a k a s z a b á l y z a t lé tezésének t u d a t a m e g n y u g t a t ó -
l ag h a t a k e d é l y e k r e . Szükséges , h o g y az esperesség, 
ke rü l e t és e g y e t e m t isztviselőinek h a t á s k ö r e , s a 
gyű lések t anácskozás i r e n d j e megá l l ap i t t a s sék , n e h o g y 
a f o r m á l i s ké rdéssk felet t i v i ták e l te re l jék a tes tüle-
teke t t u l a j d o n k é p i f e l a l a d u k tel jesi téséről . E z n a g y o n 
ó h a j t a n d ó , h o g y a le lkészválasztás i e l j á r á s k é r d é s e 
l ehe tő leg e g y ö n t e t ű m e g o l d á s t n y e r j e n , n e h o g y a k ü l ö n -
böző r e n d s z a b á l y o k á l ta l a ke rü le t ek e g y m á s t ó l elszige-
te l tessenek. 

Ó h 
a j t a n u n k kel l e g y h á z u n k a n y a g i j ó l l é t ének 

fe l lendülésé t is. N e ' e l é g e d j ü n k m e g azzal , h o g y n é -
m e l y e g y h á z a i n k v i r á g o z n a k , de lássak a n y o m o r t 
is, m e l y b e n m á s o k s í n y l ő d n e k : „ H a e g y t ag f á j d a l -
mi n a g y o k : g y ó g y i t s á k az összes t a g o k " ének l é „az 
o r s z á g p a p j a . " A r endk ivü l i , kü lönös v i s zonyok 
b e á l l t á v a l szükséges g y á m o l i t á s r a h iva to t t az e g y h á z i 
g y á m i n t é z e t , a r e rdsze re s } á l l andó s e g é l y n y u j t á s r a 
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s z e r v e z t e t e t t az e g y h á z i k ö z a l a p . A r e n d s z e r e s s e g é -
l y e z é s s e l ö s s z e f ü g g az e g y h á z i v a g y o n ü g y r e n d e z é s e . 
M e g n e m e n g e d h e t ő , h o g y a s e g é l y e z é s n é l f ő s z e r e p e t 
v i g y e n a s z e m é r m e t l e n s é g és a p r o t e c t i o . H a e g y -
sze r m i n d e n egy ln iz v a g y o n i á l l a p o t á n a k k é p e e lő t -
t ü n k f o g á l ln i , és t u d n i f o g j u k , m e l y e g y h á z b a n 
m e n n y i a le lkész j a v a d a l o m ; és m e n n y i t e h e r n e h e -
zed ik v a l a m e l y e g y h á z k ö z s é g b e n a h i v e k v á l l a i r a : 
a k k o r n e m lesz s z ü k s é g s e m a r c z p i r i t ó a l á z a t o s 
f o l y a m o d v á n y o k r a , s e m a b e f o l y á s o s e g y é n e k n a g y 
h a n g ú a j á n l a t á r a . D e e l t e k i n t v e a s z e g é n y ü g y t ő l , 
k i v á n a t o s az e g y h á z i v a g y o n r e n d e z é s e a m á i g tel-
j e sen h i á n y z ó e l l e n ő r z é s s z e m p o n t j á b ó l is. M e r t egy7es 
b u z g ó l e lkészek a m o s t a n i v i s z o n y o k k ö z ö t t is b á -
m u l a t o s m ó d o n v i r á g o z t a t t á k fel g y ü l e k e z e t e i k e t ; d e 
sok h e l y e n a kész v a g y o n is e l k a l l ó d o t t . 

A zs ina t v é g ü l a b é k e é r d e k é b e n a r á n y o s í t o t t a 
a k e r ü l e t e k e t . H á t b iz az n e m a n n y i r a k ü l s ő m i n t 
be l ső a r á n y o s í t á s . Z ó l y o m és T u r ó c z c sak ú g y f ü g g 
össze a b á n y a i k e r ü l e t t e l , m i n t K e l e t - I n d i a A n g l i á v a l . 
D e a b é k é s e l e m e k m o s t p r a e v a l e D s e k m i n d a n é g y 
e g y h á z k e r ü l e t b e n . I g a z , h o g y a r e n i t e n t i a m o s t h á -
r o m k e r ü l e t b e n a d d o l g o t a vezé r lő f é r f i a k n a k : de 
a t ü r e l e m , h i g g a d t s á g s i t t -o t t e r é l y m e g t ö r i k az 
e l l e n á l l á s t , m e r t a le lkészi k a r e l ő b b - u t ó b b b e l á t a n d j a , 
k o g y a tó t n y e l v i r á n t i s ze r e t e t e m e s t e r s é g e s e n fel-
c s i g á z t a t o k n é m e l y n e m t i sz ta s z á n d é k ú , s ze r epe ln i 
v á g y ó v i l ág i f é r f i ak á l t a l . 

H o g y a z o n b a n a n e m z e t i s é g i v i d é k r ő l s z á r m a z ó , 
s le lkész i p á l y á r a k é s z ü l ő i f j a k e l v o n a s s a n a k eze n az 
e g y h á z b é k é j é t v e s z é l y e z t e t ő e l l e n s é g e s b e f o l y á s h a -
t á s a a lól : v é g r e - v a l a h á r a g o n d o s k o d n i ke l l l e lkész -
k é p z ő i n t e r n á t u s r ó l , h a m á s k é p n e m l e h e t , a h á r o m 
t h e o l o g i a i i n t éze t ö s s z e v o n á s a á l t a l is. H i s z e n m á r az 
m a g á b a n a b n o r m i s á l l a p o t , h o g y a l e g t ö b b h e l y t 
s i l á n y j a v a d a l m a z á s i t e v a n g . l e lkész i p á l y á r a az elő-
k é s z ü l e t n a g y o b b k ö l t s é g e t i g é n y e l , m i n t m á s d ú s a b b 
j a v a d a l m ú v i l ág i p á l y á r a . N e m c s u d a t e h á t , h a 
a m a r r a c s a k a k o p l a l n i t u d ó tó t d i á k v á l l a l k o z i k . 
N o d e a l e lkész i h i á n y n a k is m e g lesz j ó o l d a l a ab-
b a n , h o g y az o ly le lkész i á l l o m á s o k , m e l y e k n e k jö -
v e d e l m e „ é l n i kevés , m e g h a l n i s o k " k e v e s b e d n i f o g -
n a k , s ez k ö z v e t v e a l e lkészek t á r s a d a l m i á l l á s á r a , 
m i v e l t s é g i s z i n v o n a l á r a b e f o l y á s s a l l e e n d . Össze fog-
l a l v a m á r m o s t az e g y e s v o n á s o k a t , m e l y e k b ő l a 
z s i n a t e g y h á z u n k j ö v ő k é p é t k i á b r á z o l n i i g y e k e z e t t , 
l á t j u k , h o g y a n n a k v a l ó s í t á s á h o z m é g n a g y m u n k a 
és hosszú idő k i v á n t a t i k . S m é g a k k o r is fe l t é te lez -
n ü n k ke l l a m o s t a n i k e d v e z ő v i s z o n y o k a t . M e r t 
— ú g y l á t sz ik — a d o l g o k z a v a r o d n a k . C s a k h a z a i 
á l l a p o t a i n k a t v é v e figyelembe, a m á r m o s t — m é g a 
m e g y e b i z o t t s á g i t a g o k v á l a s z t á s á n á l is — h e v e s e n fö l -
l é p ő n é p p á r t az u l t r a m o n t á n h a t a l o m k e z é b e a k a r j a 
j á t s z a n i h a z á n k s o r s á n a k veze tésé t . É s ezen c z é l j a 
e l é r é s é b e n az e s z k ö z ö k b e n é p e n n e m v á l o g a t ó s . H a 
ö n á l l ó a n n i n c s k i l á t á s a g y ő z e l e m r e , az e l é g ü l e t l e n 
e l e m e k h e z , az e l l e n z é k h e z c s a t l a k o z i k , c s a k a l é tező 
f e l f o r g a t á s á t k e r e s v e , h o g y a z a v a r o s b a n h a l á s z h a s s o n , 
H á t lia s i k e r ü l n e k i h a z á n k b ó l B e l g i u m o t c s iná ln i , 
p e d i g a n y a g i e s z k ö z e m e g v a n h o z z á , s a n é p e t 

m á r s i k e r ü l t f a n a t i z á l n i a : mi lesz a k k o r e g y h á z u n k -
b ó l ? A k é p , m e l y a j ö v ő b e n e k k é p in t f e l é n k , b i z o n y 
i g e n sö té t . S a j n o s , h o g y m o s t a kezde t z a v a r á b a n 
s o k a n h í v e i n k k ö z ü l s em l á t j á k az t a t o r z k é p e t . 

A z é r t m í g n e m késő , e rő s í t sük a p r o t e s t á n s ö n -
t u d a t o t , n e v e l j ü k az ö s s z e t a r t ó z a n d ó s á g é rze té t , á p o l -
j u k a t e s t v é r i s é g e t és v e s s ü n k v é g e t az a t y a f i a k 
köz t d u l ó v i s z á l y n a k . 

A z ős e l l e n s é g 
M o s t is r e t t e n t m é g , 
N a g y h a t a l m a s s á g g a l , 
G o n o s z c s a l á r d s á g g a l 
T ö n k r e a k a r v e r n i m i n d e n k é p 

Gaál Mihály. 

B i 1 F 1 1 i . 
Válasz Zemán e. jegyző úr támadására. 

(Vége.) 
IV. 

„Askálódásom" az új főesperes és az új esp.-felügyelő 
urak ellen. Vagy két esztendeje már azt gondoltam, hogy 
jobb idők derülnek reám. Kikutattam ugyanis, bogy az^rt 
kellett nekem annyit nyomorognom, mivel a papi hivány 
meg volt csonkítva számításom szerint k. b. 490 frttal. 
Igy P- 0 a széna az 1863-diki egyházlátogatási jegyző-
könyvben levő hivány szerint 187 mázsa, ebből elődöm 
már 50 mázsát se kapott, én meg már egy szálat se. Ha 
ezt nekem megítélnék, legalább feleségem elköltött atyai 
öröksége kerülne meg, mert borzasztó az a tudat, hogy a 
feleség tartja ki az embert. Bejelentettem tehát legalább 
a széna állását az esperességnek. Es mi történt? Ámbár 
az esperes úr e . y ik leiratában beismeri, hogy ehhez vala-
mennyi szolgálati éveimre jogot formálhatok, mégis 7 év 
helyett a gyűléssel megítéltetett csak kettőt, és Zemán úr 
ennek is csak a felét vette be a jegyzőkönyvbe csupa merő 
jóakaratból. Amidőn ez ellen fölszólaltam, az esperes úr 
felelete ez lett : nyugodjam már bele, már ki van a jegyző-
könyv nyomatva; de legalább a maradékot azután annál 
szigorúbban hajtassam be. Látva, hogy csalódtam remé-
nyeimben, hogy legalább a kedélyeket lecsillapítsam, mé^ 
ezt a maradékot se szedtem be az eredeti hivány szerint, 
hanem már csak az elődöm megcsonkított hiványa után ; 
úgy hogy egész telek után bejött az anyában 1 írtjával, 
a filián 50 krjával. De ime még igy is találkozott egy 
lelketlen, aki fölizgatta a híveket, hogy adjanak föl. E s 
föl is adtak; s habár az Ítélet nekik kézbesítve volt s az 
ellen már a tanitó szavára sem apelláltak, bepanaszoltak, 
hogy zsarolom őkef szénát szedek tőlük, pedig nem is 
tudják, mi alapon. E s ki vezette be őket ő méltóságához? 
Maga a főesperes úr, aki elitélte őket és aki megparan-
csolta volt nekem, hogy szigorúan járjak el ellenök. Es 
kit vezetett be? Azt, aki fölizgatta volt a híveket. Es 
hogy ez egyenesen várta ís ezt a főesperes úrtól, kitűnik 
az ott fölvett jegyzőkönyvből, mely szerint azért jött a 
ker. közgyűlés alkalmával Miskólczra, mivel tudta, hogy 
akkor ott lesz a főesperes úr maga is. Es a főesperes úr 
megengedte, hogy előtte ez ember hamisan vádoljon, rágal-
mazza papját és csalja püspökét ! 

A vád levelet, a főczinkos privát vádjaival meg-
toldva, az esperességi g) ülésen maga adta át nekem a fő-
esperes úr, meghagyva, hogy erre relátiót írjak ő méltó-
ságához; de csak röviden, mert ő már informálta a püspök 
urat, s az már úgy is tudja, hogy ártatlanul vádolnak. 

Áttanulmányozva az iratokat, láttam, hogy itt a 
I diabolus rotae tulajdonképen maga a főesperes úr, és így 
I kétségbe vontam az ő ilynemű informálását. A miért is 
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lementem ő méltóságához Miskolczra magam, s mivel ott 
nem leltem, lementem utána Budapestre, hogy az ügyet 
tisztázzam. Ő méltósága csak ugyan nagyon elcsodálko-
zott, amidőn neki előmutattam az esperességi jegyzőköny-
vet, amely engem mind arra fölhatalmaz, amit tettem. És 
midőn azután a főkolompos privát vádjait is okmányokkal 
megczáfoltam, kimondta, hogy belátja, miszerint ártatlanul 
vádoltak és megnyugtatva, megígérte, hogy elégtételt kapok 
és meglátom, hogy „nem csak az égben, hanem a földön 
is van még igazság." S midőn kimondtam, hogy még ezt 
esperességemben nem igen tapasztaltam, hangsúlyozva 
mondá : „De most tapasztalni fogja!" (Ime ez azaz „áskáló-
dásom" az új főesperes úr ellen.) 

Nézzük, hogyan teljesedett be püspököm jóslata. — 
Elégtételt adni leküldte az új esp.-felügyelő urat, aki az 
elégtételadást azzal kezdte, hogy már abban a levelében, 
melyben lejöttét tudatja.„ megdorgált és fegyelmi vizsgá-
lattal megfenyegetett. 0 méltósága, úgy látszik, abban 
akart nekem elégtételt szolgáltatni a hiványcsonkitásért 
és szenvedéseimért, hogy karácsonyi ajándékúl már 1895-re 
akarta fizetésemet 800 írtra fölemeltetni. A püspöki ki-
küldött ehhez igy fogott hozzá: Engem a püspök úr ki-
küldött, hogy már 1895-re emeljem nálatok a fizetést 
800 frtra. De kijelentem, hogy ezt nem vagytok kény-
telenek megtenni. I t t a törvény, amely ezt csak 1896-tól 
fogva parancsolja. Es így, hogy most emeljétek, ezt a 
püspök úrnak sincsen jogában megparancsolni. A törvény 
véd benneteket. Tegyétek tehát, ha akarjátok; ha nem 
akarjátok, nem muszáj tennetek. Es mikor aztán mégis 
belement az egyház a fizetés rendezésbe, — a fizetést hogy 
miképen akarta rendezni, ezt már megírtam volt. Még 
szerencsém, hogy azután az egyház kimondta, hogy ha 
nem kénytelen a fizetést most emelni, nem emeli. Ami 
pedig a széna illetményt illeti, i tt az új esp.-felügyelő úr 
kimondta : „Nektek van igazatok, neki nincs igaza." S a 
szénabeszedést illetőleg oly módot parancsolt rám, hogy 
a már esperességileg megítélt szénailletményt kénytelen 
voltam az egyháznak visszacsapni. Nekem meg már végre 
ily tanítást osztogatott : „Nem jó bizgatni a sz., mit biz-
gatja a sz., mennél jobban bizgatja a sz., annál büdösebb." 
En azonban mindennek daczára, mint püspököm képviselő-
jét, képének a viselőjét, tekintettem, ép ezért még ezek 
után is a legnagyobb tisztelettel viseltettem iránta, de sőt 
asztalomhoz is ültettem. Amidőn azonban eltávozott, jelen-
tést tettem erről ő méltóságának és elégtételt kértem. Ez 
volt „áskálódásom" az új esp.-felügyelő úr ellen. 

Hogy pedig ne mondhassa a felügyelő úr, hogy mind 
ezt háta mögött teszem, óvástételemet s az elégtétel kérést 
az ő kezein át küldtem föl a püspöki hivatalnak: kérve a 
felügyelő urat, olvassa azt át, s ha belátja tévedését, tegye 
jóvá és tépje szét az iratot; ha azonban ezt be nem látná, 
szíveskedjék azt fölküldeni ő méltóságához. Ez volt a 
Zemán úr által jelzett durva levelem. Vagy két hónap 
múlva megkérdeztem ő méltóságát, feljött-e az iratom ? 
Mire tagadó választ kaptam s gondolom mindjárt e le-
iratban azon ígéretet, hogy Egerjesre beidéz majd engem 
bizonyos terminusra, ahol is az ügyet az esp. elnökséggel 
tisztázni fogja. Szerencsétlenségemre ez időre megbete-
gedtem, feküdtem több napig, mint egy fadarab, s ha meg 
mozdúltam, a csillagokat is láttam fájdalmamban. Hogy mi 
bajom volt, nem tudom, pénzem nem volt orvost hivatni. 
A mernyiki kollégám is csak a saját költségén sürgönyözte 
meg ezt Eperjesre. Felgyógyulva, kértem új terminust. 
De ő méltósága felelete az lett, hogy nincs ideje már az 
esperességi gyűlésig feljönni ismét, de hogy az esperességi 
gyűlésen ügyesen tisztázva lesz minden esetre. Addig is 
nyomorom enyhítésére s saját zsebéből 100, azaz : száz 
forintot küdött. 

Eljött végre az esperességi közgyűlés is. Délig elő 
nem hozták ügyemet, dél után is késtek vele. Estve felé 
az esperességi felügyelő úr eltávozott, — no most jön 
ügyem. Alig hogy azonban az esp.-felügyelő úr után az 

ajtó bezáródott, az esperes úr föláll és kijelenti, hogy több 
tárgy nem levén, a gyűlést bezárja. Zemán úr pedig hir-
telen bele vág : én meg ezennel a gyámintézeti gyűlést 
megnyitottnak nyilvánítom, kerém a jegyző urat stb. stb. 
Itten szólni tehát többé nem lehetett. Odasietek tehát a 
távozni szándékozó főesperes úrhoz és kérdem : Főesperes 
úr! hát az én ügyem?" „Ha, ha, ha, ha, ha! Örülhet! 
hogy így végződött!" — Tehát bevégződött! 

Íme igy nem birta ebben az esperességben még egy 
püspök se megmutatni, hogy nem csak az égben van igaz-
ság, hanem a földön is ! 

Megírtam ezt is ő méltóságának és summázva az 
egész dolgot, kértem az elégtételt ezután is. Elhallgatott. 
De utoljára ki is vehetné neki rossz néven, ha ezek után 
az esperességi felügyelő úr bölcs tanítását legelőször is az 
esperességre alkalmazza. Megérdemli. 

Z á r s z ó m . 
Zemán úr brutális támadása ellenében védekezni kény-

telen voltam. Hogy pedig' magamat megvédhessem, kény-
telen voltam fölhozni az elmondottakat, Miután igy azon-
ban mindez most már a közegyház tudomására jutott, itt 
vizsgálatnak és Ítéletnek okvetlenül be kell következnie, 
ahol majd kiki megkapja a magáét. Mert ha ez igy 
maradna, többé nem lenne egy esperesség szégyene csupán, 
hanem az egész egyházé. Ha szavam czigánymese, amint 
azt Zemán úr mondja, az r ítéletnél bizonyára én is majd 
kikapom a magam részét! En azonban nyugodtan tekintek 
a jövőbe, s czikkem bezárva, hasonlót kívánok Zemán e 
jegyző úrnak is. Kovácsi Gyula, ev. lelkész. 

Kassa, 1895. november 28. (Vége.) 
Oh ti nemes és bátor lelkű hitvallók, kik nem szé-

gyeltétek a Krisztus evangéliumát s nyilván az ellenség 
előtt is vallást tettetek a világ megváltójáról; ti dicső 
emlékű, hitetekért és a Krisztus egyházáért annyit szenve-
dett gályarabok s mind ti martyrok, kik örömest, nem 
alkudva oda adtátok a legdrágább földi kincseteket, sza-
hadságtokat és élteteket a Krisztusért, lássátok, ime egy 
magát Krisztus szolgájának tartó kezében hova foszlik, 
mivé válik az a dicsfény, melylyel véres homlotokat a 
hálás egyház felövezte! Ti ártalmas tolakodók, ti bolondok 
a Krisztusért, mért nem tagadtátok meg őt, miért nem 
vonultatok vissza a kényelem párnáira, miért nem fogad-
tátok el a bizonyára néktek is kinált aranyat és ezüstöt?! 
Ti esztelenek! Líssátok, lett volna éltetek, pénzetek és 
kényelmetek, nem ártottatok volna annyit az egyháznak s 
nem hurczoltattok volna magatokkal annyi békés keresz-
tyént a kegyetlen halálba! A hitért és a szabadságért 
folyó jogos harcznak tehát el keli némulni, csak hogy vér 
ne folyjon és a test megmaradjon! Mert immár drágább a 
test, mint a lélek, ékesebb a rabláncz, mint a szabadság, 
becsesebb a sötétség, mint a világosság, becsesebb e föld, 
ez élet az ő kincseivel, mint a menny a hittel és az örök 
üdvösséggel ? ! 

Nem káros az egyház történetének ily kezekben való 
tanítása ? milyen az itteni gymn. és reáliskola felső osztá-
lyaiban, hol nem is az ev., de ev. ref. — Isten ments, hogy 
állitnám, hogy ily tartalmú — tankönyv szerint tanit. De 
csoda-e aztán, ha terjed a nézet : vizet prédikál, bort iszik ! 
Csodálkoztok még azután, ti kerületbeli hittanárok, kiknek 
Csiskoval már volt dolgotok, hogy ő a ti, ti pedig az ő 
tanításával és nézetével megelégedve nem vagytok ? ! 

Ezek után engedje meg ntü. Szerkesztő úr és a t. 
olvasó, hogy Csiskónak személyemre vonatkozó rágalmait 
kimutassam. Azt mondja : „fékezhetetlen nagyravágyó va-
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gyok." Nagyravágyás és protestáns lelkész mily lehetetlen 
és ismeretlen barátok ezek ! Czékus László kartárs úrtól 
hallottam, hogy egy nagyravágyó r. k. plébános, hogy fel-
tűnhessen és előléptetésre érdemet szerezzen, vele kötött 
ki, kivel ő Czékus aztán érdeme szerint elbánt s ez emelte 
fel az együgyü falusi plébánost gazdag, városi kanonoki 
tisztségre és lehet, hogy még fog emelkedni. I l y nagyra-
vágyás utján azonban én ugyan hova kívánjak felemel-
kedni? Még a legmagasabb fokon is, mely után, minél in-
kább látom az egyházi duló életet, annál kevésbbé vágyó-
dom, de még ott is csak igénytelenség, szerénység, az em-
berektől meg nem hálált munka és szegénység lehetne ju-
talmam, és a békesség mindenkinek kedves. 

A z t mondja: „ez az öndicsőitéskeresés az ő átka, 
mutatja ezt s szomorú emlékű nyustyai ügy, hol babérokat 
aratott sárból." Kemény, fagyos tél volt akkor ! E lap t. 
olvasó közönsége jól ismeri a nevezetes nyustyai papvá-
lasztást , tudja azt, hogy az egyházi és politikai hatóságok-
kal szemben renitens község, hogy a pánszlávismus miatt 
kizárt Krizsánt meg nem választhatta, tovább két évnél 
makacsúl el lenkezett, más papot befogadni nem akart és a 
legnagyobb botrányokat és zavarokat idézett elő. Hogy 
ennek vége legyen a kerületi és az egyetemes gyűlés fel-
hatalmazása folytán boldogemlekezetű Czékus püspök en-
gemet, mint a d m i n i s z t r á t o r t k a r h a t a l o m m a l 
h e l y e z e t t b e a k ö z s é g b e , hogy vagy békés uton a 
renitens községet jó útra térítsem, v a g y ha igy nem sike-
rül a karhatalom döntsön. E g y a tbeologiából alig kikerült 
kezdő papra nehéz feladat az annyira szervezett, kívülről 
támogató, vezető, a végletegekre összeesküdt párttal szem-
ben, a küzdelemben már kifáradt és tehetetlen akkori es-
perességi elnökség mellett, különösen akkor, mikor az egész 
ügyet vezető, az adminisztrátor legfőbb támasza az erős 
püspök rövid idő múlva meghalt. Ele t és halál harc volt 
az, s bizony ha a gondviselés, a zsandár és a katonai 
szuronyok nem őriznek, ott vesztem volna. I l y viszonyok 
között midőn láttam, hogy békés lelkészi működésemmel az 
elvadult népet én megszelídíteni, jó útra terelni nem tu-
dom, a folytonos éjjeli és nappali izgalmak között testi leg 
teljesen megtörve s nehogy esetleg az én személyemen és 
eljárásomon múljék az ügy, hogy jöjjön próbáljon más, 
háromszor adtam be lemondásomat és kértem elbocsáttatáso-
mat. Nem engedtek, ott tartottak végig, míg karhatalom-
mal az ellenszegülő község megtörve és megadva magát 
békességben papot nem választott. 

E tényekből látható, hogy a nyústyai dicsőséget én 
nem kerestem, vele most muszájból a nyilvánosság előtt 
engedelemmel és elnézéssel dicsekszem. Generálisom oda 
kiparancsolt s én mint hű hatona követtem tábornokom, 
püspököm szavát s a felém irányított ágyú torkától sem 
riadtam vissza. 

„Az öndicsőités keresés átkát — mondja továbbá rá-
galmazóm — mutatja azon jellemző cselekedete, hogy fő-
nökét, ki őt segédlelkészéül Kassára hivta, rövid néhány 
hónap után a hivatalból le, a parochiából ki akarta té-
tetni." Ezen aljas rágalomnak magyarázata ez: Elődöm 
Scultéty pár év óta súlyos betegségben, agylágyulásban 
szenvedett, e válságos helyzetben, hogy e régi egyház tel-
jesen tönkre ne menjen s hogy a beteg lelkészen segítve 
legyen, a püspök úrnak ajánlatára az egyház engemet hí-

vott és választott meg segédlelkészének, illetőleg adminisz-
trátornak, s miután a lelkész nehéz betegsége miatt a hi-
vatal viselésére teljesen képtelen volt s a fe lgyógyuláshoz 
nem volt remény, már az én idejövetelem előtt a főesperes 
úr az eg} házzal egyetértve gondoskodott a lelkész teljes 
nyugalomba helyezése iránt, mit aztán az egyház már itt 
létemkor a legnagyobb önmegterheltetés árán, midőn kel-
lőleg gondoskodott érdemes, beteg lelkészének és család-
jának megélhetéséről, a parochíális épületben további laká-
sáról és egyéb módjában álló szükségletekről — fogana-
tosítani akart, írely egyházi intézkedésre a főesperes úr 
1891. évi 28. sz. a. az egyház felügyelőjéhez következő 
levelet intézett, melyből csak a tér szűke miatt a szóban 
forgó dolog lényegére szórul-szóra hitelesen csak ezeket 
közlöm : „A f. é v i s h ó 18-á n t a r t o t t e g y h á z i k ö z -
g y ű l é s h o z z á m b e t e r j e s z t e t t j e g y z ő k ö n y v é b ő l 
m e g n y u g v á s s a l é r t e s ü l t e m , h o g y a t. E g y -
h á z k ö z á l l a p o t á n a k f e n f o r g ó b a j a i n l e h e -
t ő l e g s e g i t e n i , z i l á l t ü g y e i t r e n d b e h o z n i 
k o m o l y a n i g y e k s z i k . A c é l b a v e t t r e n d e z k e -
d é s e g y h á z-r e n d e l e t ü n k é r t e l m é b e n e g é -
s z e n h e l y e s stb. — Látja ezekből t. olvasó a rossz-
akaratot, mely hogy saját bűnét palástolja s ne álljon 
egyedül, társakat keres. Kegyelem Istene! nyújts e sötét 
léleknek elegendő mennyei világosságot, h~»gy ne járjon a 
sötétben s megtanulja, hogy van kegyelem és a bűnnek 
megbánása nem szégyen ! 

Áll ítja továbbá rólam e szánalomra méltó rágalmazóm: 
„a mi pedig önkárosítással járó önzetlen működését illeti, 
arra furcsa vil lágosságot vet az a tény, hogy minden lépten-
nyomon elhalász német nyelven végzendő funktiókat, 
melyeket azonban a nyelvet nem bírván, „ v i d é k r ő l 
h i v o t t s e g í t ő t á r s s a l v é g e z t e t t. — Halászni, 
hívogatni tőle nincs módomban, szerényebb viszonyú egy-
házamban semmi előnyt nem biztosíthatok, őrzöm, gondozom 
a magamét, máséra nincs szükségem, de sőt azt mondhat-
nám, hívogatni is nincs szükségem, jönnek onnan maguktól, 
önként; most mikor e sorokat írom, jött hozzám tőle, egy 
azelőtt soha nem ismert, vele nem beszélt házaspár, 
kérve vegyem fel egyházamba, teljesítsem — egy teljesíthető 
— kérelmüket, mert ha azt én nem teszem, ők készek 
akkor inkább gyermekeikkel együtt egyházunkból kilépni. 
A békesség végett s hogy próbálják még együtt kiegyen-
líteni ügyöket, rábírtam arra, hogy tőlem mentek hozzá. 
U g y van-e? s lássa e becsületes emberek előtt is, ok nél-
kül, hogy gya lázot t ; csodálkozva megmondták. — Higye el 
t. olvasó, i ly viszonyok között nehéz a lelkész helyzete. — 
A mi pedig a „német funktiókat" illeti, itteni működésem 
alatt kettő fordult elő. — E g y szüleivel gyermekkorától 
egyházamhoz tartozó leány 3 évvel ezelőtt férjhez ment 
egy szintén egyházamhoz tartozó oly férfiúhoz, kinek eskü-
vőjére Csehországból jött szülei csak németül beszéltek. — 
A szülőkre való tekintetből pár hónappal az esküvő előtt 
felkértek, végezném el németül az esketést, szívesen és mint 
független, önálló egyház lelkésze nemcsak németül, de 
francziául, vagy bármely nyelven is jogosan tenném, de 
mert nem birom a német nyelvet, felkértem Csiskot, lenne 
szíves ezen esketést helyettem elvégezni s csak sajnálnom 
kellett, hogy e collegiális szívességre, minőt én helyette 
nem egyszer végeztem, őt felkértem. — Gőgös, egyháza-
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mat és engemet semmibe nem vevő durva módon össze szid, 
hogy merészeltem én németnyelvű funktiót elvállalni, rám 
rival, hogy utasítsam hozzá az illető feleket s ha h o l n a p 
d é l i g a p o l g á r m e s t e r t ő l k i e s z k ö z l i s z á -
m u k r a a h á r o m s z o r i k i h i r d e t é s a l ó l i d i s-
p e n s a t i ó t (még az én törvényes és helyes, tem-
plomban történt, kihirdetésemet sem fogadva el) ú g y 
h o l n a p m a g e s k e t i , a s t ó l á t b e s z e d i s be -
a n y a k ö n y v e z i . — Ez ügyben hozzám intézett leve-
léből idézem e szavakat. — I ly viszonyok között, hogy a 
feleknek óhaját teljesítsem, kezdek a német formulával 
küzködni s e küzdelmemben a gondviselés küldte nekem 
Mikler Sándor akkori tokaj-ujhelyi lelkészt, ki itt lakó 
sógora, nővére látogatására jött s engemet is hívásom, 
tudtomon kivül meglátogatott, s ekkori felkérésem folytán 
ő végezte el aztán az esketést. Ugyan hova jutnék, miből 
fedezném az uti költséget Tokajból Kassára és v i s sza?! 
A másik mult évben hasonló viszonyok között előfordult 
német esketést Dómján Elek mískolczí segédlelkész végezte 
helyettem, ki szintén tudtom és meghívásom nélkül utazva 
Szepesség felé meglátogatott engem is s miután az ille-
tőknek jobban esett a német nyelvű szertartás, elvégezte 
ő helyettem. — Ezen méltatlanul rágalmazott és bűn-
részeséggel vádolt becsületes urak helyett, míg nékik 
alkalmuk lészen e vádat megtorolni, azt itt a leghatározottab-
ban visszautasítom. 

Vissza élek már a ntű. szerkesztő úr engedelmével 
és a t. olvasó türelmével, de legyen még megengedve a 
„tisztesség" oda dobott vádjára — bár ezek után szük-
ség nem volna — még röviden megfelelnem s a köztünk 
levő viszony magyarázatát adnom. Az itteni viszonyokat 
nem ismerve, miután meghívtak és megválasztottak 1890. 
junius 14-én eljöttem Kassára; legelső kötelességemnek 
tartottam az akkor még csak német szerzők után özsze-
kompillált, gyermekek által föl nem emészthető, rideg ra-
tionalismusért erősen lekritizált vallási tankönyv után 
ismert Csiskót meglátogatni. Én is előtte ismeretlen vol-
tam. Ezen első látogatásnál céljára jellemzően igy foga-
dott: „Minek jött ide öcsém, nincs i t t mit keresnie, az 
egyház élettelen cadaver, 100 frtból hogy fog itt megélni 
s újságai között keresett egy üresedést hirdető pályázatot, 
mennék oda. Hasonlóképpen tett az Eperjésről ide istentisz-
teletet végezni eljárt theologusokkal is ; tette ezt akkor, mikor 
a lelkész teljesen képtelen volt szolgálatot teljesíteni s az 
500-nál jóval felül az egyházhoz tartozó lelket gondozni. — 
Célja az volt, miután a súlyos beteg Scultéty lelkész nap-
jai már meg voltak számlálva, hogy senki számításaiban 
és czirkulusaiban ne akadályozza, ne zavarja, i ly viszonyok 
között az egyház mint érett gyümölcs önmagától össze-
omoljon s az ő kebelébe beolvadjon. Midőn alázattal meg-
mondtam, hogy mégis keli velakinek itt lenni a funktió-
kat végezni, itt maradtam s Csisko az alkalmat fölhasz-
nálva még mellette is, mint káplán békességben működtem. 
Pár hónap múlva Scultéty lelkész meghalt, Csískonak ek-
kor célja volt a kassai magyar-tót egyházhoz vallási lét-
érdekükkel kötött és tartozó falukat, nagy vidéket elcsa-
tol ni, a városiakat beolvasztani s az egy egyháznak lenne ő 
rendes-, én pedig segédlelkésze. Egyházam az egyesülést 
szintén a l e g ő s z i n t é b b e n akarta, annak üdvös 
keresztülviteléhez minden lehetot elkövettek, de nem 

tartotta helyesnek, e lapban is nem rég közölt okoknál 
fogva a kassai egyháztól máshova nem tehető vidéket 
elcsatolni, nem tartotta czélszerűnek azt, hogy a kassai 
exponált egyháznak, melynek még Csisko idejövetele alkal-
mával is három rendes lelkésze volt s t isztességesen meg-
élni tudott, hogy csak egy rendes — és egy segédlelkésze 
legyen; ez visszaesés volna a szép múlttal szemben, nem 
elegendő a jelenre, midőn az egyház vagyonilag is, tagjai-
ban is megerősödött, hol három nyelven kell végezni az 
istentiszteletet, annyi mindenféle intézetben a hitoktatást 
teljesíteni, kívánta ez okból egyházam hogy legyen az 
egyesült egyháznak is legalább két rendes lelkésze, kiket 
tisztességesen eltartani megerőltetés nélkül elbir s ha a 
szükség kívánni fogja, legyen hitoktató ís. — Akart tehát 
egyházam a föltétlen megkívánt mindennapi egyházi szük-
ségletekről és lelkészekről kellőleg gondoskodni, akarta az 
egyházat, mire itt mód és nagy szükség van — fejleszteni, 
erősíteni s nem visszafejleszteni. — S hogy egyházam 
álláspontja helyes volt, mindenki állítja, ki közelebbről 
ismeri az itteni viszonyokat, így tervezi azt legújabban az 
egyházkerület is, s mindkét egyház akarta is így, ha Csisko 
ís akarta volna, de mert ő nem akarta, vele szemben és ő 
miatta pressióval nem akarja ezen ugy az egyházra, mint 
a lelkészekre kívánatos ügyet megoldani. — Csisko terve 
szerint lett volna nem csak a kerületben, de azontúl is a 
kassai r. k. plébánia mintájára egyik legjobb jövedelmező 
és legkényelmesebb lelkészi állás, egy főpappal s a szük-
ség szerint annyi alárendelt káplánnal. — Nem tudtak, 
nem tudtunk ez ügyre megegyezni. — De ő hogy fenti czél-
ját elérje, rémítgetni kezdett, kijelentette személyesen 
nékem: „Öcsém! (még akkor így szólított) ha magát rendes 
papnak megválasztják, én önnel minden személyes érint-
kezést megszakítok, az én káplánom nem lesz, e jövedelmet 
elvonom, s azon leszek, hogy egyháza is semmi segélyt 
kívülről ne kapjon!" Beváltotta szavát, így tett, í gy tesz. 
— Tűz és víz között önkéntelenül állottam. — Egyházam 
végre az esperességi elnökség jelenletében, helyeslése mel-
lett egyhangúlag rendes lelkészének megválasztott s beig-
tatott. 

E közben kért meg arra Csisko: ne fogadjam el a 
rendes papságot, jobb dolgom lesz mellette mint segédlel-
késznek, mondjak le! Tiszta meggyőződésből, egyházam 
egyhangú akaratával szemben, felettes hatóságom helyes-
lése mellett nem tettem, nem tehettem e kívánságát. — 
It t válltak el eddig békességben vezetett útjaink, ez lett 
Csisko előtt megbocsáthatatlan bűnöm, melyet megbocsá-
tani, kiengesztelni, a változhatatlanba megnyugodni, a leg-
jobb, a legtisztább indulat és akarat mellett az önző 
makacssággal szemben nem sikerült. — Nyugodt lelkiis-
merettel mondhatom, soha sem szóval, sem cselekedettel, 
mely neki kárára lett volna, nem sértettem, nem bán-
tottam meg őt, mint ő engem. — Sőt annyira mentem, 
hogy azon cselekedetet, mely szerinte káros, mások és min-
denki szerint helyes és üdvös, hogy a békés együtt működést 
vele biztosítsam, előtte le vezekelni akartam, ismételve oda 
vittem egyházamat, hogy legyen meg az ő akarata egye-
süljünk üdvösen. — Mit ha, mint mondja: „lelkészi teen-
dőiben mindig magasabb evangeliumi és prot. elvek és 
indokok vezetik és nem személyes ambitiók, nemtelen önző 
rúgok" — okvetlen el kellett volna fogadnia s egyházát 
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legalább e g y időre még elkerülhető anyagi tehertől meg-
mentenie. — Ridegen elutasí totta , minden cselekedetemben 
ambitiójára veszé ly t , önző érdekére kárt lát . — Reste i l i , 
szégyel l i , hogy az az egyház , melyet ő saját érdekében 
Scu l té ty hosszas betegeskedése a lat t , esperességben, kerü-
letben, mindenütt é l let te len cadávernek, meghal t egyház-
nak elhíresztelt , már két évi i t t működésem után pa-
rochióját 4 0 0 0 íton felül renoválta és kiépítette, Rás-Benyé-
ken l eányegyházat alakított s 3000 fton felül i tkolát épített 
ott, a le lkész készpénz f izetését az elődöm 300 frtjával 
szemben 600 frta, a tanitóit 200 frtról 400 frtra emelte , 
biztosítosította, senkinek nem adósa, csak önmagától 1000 
frt kölcsöne van. — S ha kérdi a t. olvasó, hogy ez a 
Csisko által cadávernek nevezet t , tőkével nem biró egy-
ház, hogyan, miből fedezte és fedezi e n a g y költséget , 
nem dicsekvésből, nincs rá szükségem, mindenkit cse-
lekedetei dicsérik v a g y gya lázzák , — egyedül egy-
házamnak elismeréséül mondom, hogy fedezte és fedezi 
azt egyszerű, de buzgó népem ritka á ldozatkészségéből 
s okos, czélszerű egyházi gazdálkodás folytán. — S 
hogy e külső mellett egyházam belső élete is rendes, 
bizonyítja azt azon tény, hogy templomom nem üres 
s az úrvacsorázók száma évente 1200-ra megy fel. Kis 
körömben meghúzva, szerényen működöm, békességben élek 
mindenkivel, a v i szá lytó l irtózom s hogy egy városban lakó 
kartárssal mégis i ly áldatlan v i szonyban élek, e l l éggé saj-
nálom, annak megvál toztatására mint fiatalabb minden 
lehetőt megtet tem s ha eset leg emberi gyarlóságból valami 
hibát e lkövettem, kész vagyok azt bármikor jóvá tenni. 
D e a mi a t i sz tesség vádját illeti, hát azt, a ki ú g y cse-
lekszik, mint maga megmutatta, ezt szent e lvekkel és pél-
dákkal igazolni nem átalja, kinek kapzsiságáért , kötekedő 
durva modoráért, már ev.-, katonai-, ev. réf.- és r. kath. -
papok is körmére koppintottak, kinek én, miután láttam 
önző működését s legjobb akaratom hiábavalóságát , hogy 
békés jó útra hozni nem tudom, már két évve l eze lőt t azt 
mondtam, hogy ve le szóba állani nem tartom érdemesnek, 
a t i sztesség vádját i lyen embertől én el nem fogadom. 

Homola István, ev. lelkész. 
Az első segély a magyarhoni ág. hitv. e g y h á z e g y e t e m 

közalapjából. A z állami törvényhozás , a sorsjegykölcsön-
törvény nem valós i thatása miatt ve sz t e t t 3 millió tőke jö-
vedelmének kárpótlásául 1894 ben 150 ezer forintot, a tő-
kének 5°/0 lija gyanánt , szavazott meg s azt az 1895-iki 
köl tségvetésbe is fe lvéve kifizeté, sőt as 1896-ikiban is ígéri. 

A z 1894-ben megszavazot t és kif izetett 150 ezer ftból 
lé lekszám arányában 50 ezer frt . egyházunknak a közalap 
gyarapítására adatván, az mint első évi jövedelem, a zsi-
nati törvény értelmében a tőkéhez csatoltatott . A z 1895-ik 
évben kapott 50 ezer forintra nézve az egyetemes gyűlés , 
bizottságának javaslatára, oly módon intézkedett , h o g y 
annak a közalapra vonatkozó törvény értelmében 20°/0-ja 
a közalap tőkéjének növelésére, 80°/0-lija pedig a közalap 
fo lyó czéljaira fordittassék. I l y m ó d o n l e t t a k ö z e g y -
h á z n a k , i l letőleg a közalapnak első segé lye tanintézetek, 
szegény egyházak, szegény le lkészek közt és a val lás tani -
tás czéljaira kiosztva. 

A z egye temes g y ű l é s ezen határozata szerint kap-
nak : egyetemes theologiai akadémia 4000 frt, a selmeczi 
lyceum és képző 3200 frt, a soproni lyceum 2500 és a ti-

szakerületi collegium 3000 f r t o t összesen 8700 frt, a bá-
nyakerület i felsőbb leányiskola 1500 és a t iszai kerületi 
felsőbb leányiskolák 1000, összesen 2500 frt, 50 szegény 
e g y h á z az egye temes g y mintézet ajánlatára 5000 frt, 
100 szegényebb javadalmazásu le lkész az egyetemes bizott-
ság által kiosztott 10000 frt, 4 missionarius le lkész a püs-
pökök rendelkezése a lat t 1200 frtjával összesen 4800 frt, 
Dunántúlnak a kikebelezett fehér-komáromi e g y h á z m e g y é é r t 
kárpótlásul. 650 frt, A val lás tani tás czéljaira 4350 összesen 
40000 frt. 

A Gyámintéze t központi b izottmánya (Pozsonyban 
1895. szept. 14-ikén jk. 21) az alábbi egyházaknak szavaz-
ta meg az 5 0 0 0 frtot i l letőleg a 1 0 0 — 1 0 0 frtos s e g é l y t : 

Bányakerüle tben: Apate lek, Bánfalva, Birda, Czinkota, 
Jászkerekegyháza , Káinok, Lúgos, N.-Pivnitza, Szász-Pel -
sőcz, T.-Szele, Ti te l és Vácznak. 

Dunáninnen : A. -Bodony, Csabdi, Födémes, Koszto-
lány, Laáz , Óvár, Rakoncza, Récse, Salgó, Szend, Ny. 
Szerdahely és Szécsénynek. 

D u n á n t ú l : Baráti , Dunaföldvár, Határfő, Kanizsa, 
Péterhegy , Sár-Sz. Miklós, Sikátor, Sz.-Gróth, Sz.-László, 
Szőllős, Teés és Vázsonynak. 

Tiszai kerületben : Baradna, Csanálos, flrussó, Hvécse, 
Kereszt fa lva , K irá ly Lehota, Kis-Szeben, Komlós, Leke-
nye, Sublechuitz, Szomolnok, Tokaj, Ujhe ly és Uj-
Klonócznak. 

A z á l l a m s e g é l y t á r g y á b a n k i k ü l d ö t t 
e g y e t e m e s b i z o t t s á g f. é. n o v e m b e r 27-é n 
t a r t o t t ü l é s é b e n a z a l á b b i 100 e g y h á z 
l e l k é s z e i n e k a d o t t 1 0 0 — 1 0 0 frtot : 

B á n y a k e r ü l e t b e n : Ambiózfa lván , Apateleken, Baján, 
Blatniczán, Csővárott , Domonyban, Felső-Jeszenben, Fóthon, 
Garamszeghen, Gyónón, Hájon, Lúgoson, N.-Szt.-Miklóson, 
Pivniczán, Szabadkán, Titelen, Tót Györkön, Tót-Prónán, 
Yáczott , Z.-Radvánban. 

Dunáninneni kerületben : A.-Bodonyban, A. -Szel iben, 
Bánkon, Béren, Bukóczon, Csabdin, Csákvárt, Devicsén, 
Dunaszerdahelyen, F.-Petén}'ben, F.-Ozoron, F.-Rakonczán, 
Gyúrón, Laázon, Ns . -Koszto lányban, Ny. -Szerdahelyen, 
Polichnón, Récsén, Saigon, Százdon, Szenden, Szécsényben, 
Turicskán, Vágujhelyen. 

Dunántúl i kerületben : Alsó Lövő, Antunovácz, Bá-
bony, Bőny, Dunaföldvár, Eőri-Sziget , Galsa, Gércze, 
Hánta, Kapi, Kis Baboth, Kolta , Légrád, Mérges, Mogyo-
rósd, N.-Kanizsán, N. -Yázsonyban, Péterhegyen, Puszta-
Sz. -Lászlón, Réthin, Sárvárott , Sikátoron. Szepetneken, 
Szent-Antal fán, Teésen, Vönöczkön és Zala-Istvándon. 

Tiszai kerületben : Aboson, A.-Szántón, Feketepata-
kán, Forbergen, H.-Csanáloson, H.-Vécsén, Jzsákfalván, 
Kapi-Németfa lván, Király-Lehotán, Kiá-Szebenben, Kom-
lóson, Komlós-Kerasztesen, Kölesén, Kun-Taploczán, Küke-
mezőn, Laposon, Margonyán, Mernyiken, Német-Jakab-
vágáson, Restéren, S. -A.-Ujhelyen, Sebespatakán, Sókuton, 
Svábóczon, Tál lyán, Tokajban, Tótfaluban, Uj-Klenóczon és 
Zsegnyén. 

A z á l l a m s e g é l y t á r g y á b a n k i k ü l d ö t t 
b i z o t t s á g f. hó 11-én tartot t ülésében a v a l l á s -
t a n i t á s c z é l j a i r a m e g s z a v a z o t t 4350 frtnak 
e l o s z t á s á t 1896 m á r c z i u s h a v á b a n m e g -
t a r t a n d ó ü l é s é r e h a l a s z t o t t a e l , azért, mert 
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az akkor még csak egy napos dunántúli püspöknek nem 
állottak egyházkerületének e tárgyban adatai rendelkezé-
sére, a dunáninneni és bányakerület i egyházkerületek kép-
viselői pedig je lentették, hogy a val lástanitásra vonatkozó 
teljes összeírás még nem fejeztetett be. 

U g y a n e z e n ü l é s b e n á l l a p í t t a t o t t m e g 
a z o n f e l i r a t n a k szövege, Dr. Sztehlo Kornél egye-
temes jegyző előadó fogalmazványa alapján, melyet az 
á l l a m i d o t á c z i ó n a k f e 1 e m e l é s e t á r g y á b a n m é g 
e z é v b e n fog a Radó Kálmán és Balt ik F r i g y e s elnök-
lete alatt Gyurátz Ferencz, Horváth Sándor, I)r. L á n g 
Lajos, Szent Ivány i Árpád és gróf Z a y Miklós tagokból 
a lakí tot t egyetemes gyűlés i küldöttség a miniszterelnöknek 
átadni. 

A beadással egyidejűleg közölni fogjuk a fel iratot 
egész terjedelmében. 

! l i f t ü l . 
— Kiadói kérelem. T. olvasóink az eddigi 

szerkesztő által vezetett lapnak utolsó számát veszik. 
Kérem, szíveskedjenek a hátralékosok ez év és hó végéig 
tartozásaikat kiegyenlíteni, hogy a kiadó hivatal is szám-
láit kiegyenlíthesse. Anyagi haszonra nem számítottam, 
de vesztességet elszenvedni és pénzbeli áldozatot hozni 
képtelen vagyok. Szerkesztő kiadó. 

— Karácsony estéje a pozsonyi diakonissa házban. 
A megváltó szeretet megjelenése a földön, régi jó szokás 
szerint minden családnak örömteljes ünnepe; azonban sehol 
sem oly megható, mint a krisztusi szereteten alapuló dia-
konissa intézetben. Mondhatni, a sz^nt családnak képe az, 
mely kitárul előttünk ott, hol az Üdvözí tő szent nevében 
betegek és árvák a szeretet ölén menedéket, bű ápolást és 
gondos vezetést találnak. I l y megható ünnepet ült kará-
csony estéjén a pozsonyi diakonissa-intézet is, midőn d. u. 
4 órakor az egyház számos tagjainak jelenlétében a dia-
konissák, az árvák és kórházi betegek számára meggyúj-
tatot t a karácsonyfa. A hely iség szűknek bizonyult, alig 
bírta a résztvevők seregét befogadni. A diakonissa intézet-
ben alakított s a pozsonyi egyház hajadonaiból szervezett 
énekkar ihletett szívből e lénekelte a karácsonyi éneket, 
mire Schmidt K. Jenő az intézet t lelkészi vezetője szokott 
ékesszólásával megtartotta a hit teljességéből fakadó be-
szédét. A z árvák köszönő szavai s váltakozó éneklés után 
szétosztattak az ajándékok, m e z e k e t gyermeteg örömmel 
vettek át a kicsinyek, hálás sz ívvel a kórházban ápolt 
betegek. Megható pil lanat volt ez ; érezte mindenki, hogy 
a gyülekezetben áldásával jelen van maga az Ur ! 

Dicsérőleg kell felemlítenünk Frühwirth Sámuelt , aki 
ügyszeretette l , szakavatot t sággal vezet te az á l ta la taní tot t 
dalkar énekét. D e kötelességünk felemlíteni azok nevét is, 
a kik lehetővé tették, hogy a gyermekeknek i ly gazdag 
karácsonyfa ál l í t tatott . Adakoztak: Riidt M. báróné 25frtot , 
Rüdt A . báróné 5 irtot, Meszlényi Lujza 10 f i to t , özv. 
Vasskóné 20 frtot, Kismártonyiné, dr. Tauscherné, Andreae 
Ernő, özv. Greinerné, St iegler házaspár, Wickle in házaspár, 
Jurenák házaspár 5 — 5 frtot, a locsmándy lelkész L ö w Fülöp és 
neje 10 frtot ; azonkívül az egyháznak igen sok tagja kel-
mét, ruhaneműt, élelmi- és fűszert. 

A kegyelemnek Istene áldja meg legjobb áldásával 
ezen mi intézetünket, melyben jelenleg 6 fe lavatott , 4 elő-
készülő, 4 kísérletre f e lve t t és 2 diakonissa növendék 
foglalkozik ; a hozzácsatolt árvaházban 9 teljesen árva és 
3 félárva nyert teljes e l látást; a mellett magánházaknál 
48 beteget ápoltak 1130 éjjeli és 1044 napi szolgálat ta l ; a 

kórházban pedig 173 egyén 4833 napon és éjszakán át 
nyert ápolást. Áldja meg az Isten ez intézetnek jól tevőit 
is, kiknek száma évről-évre növekszik épúgy, mint évről-
évre tért hódít a diakonissa intézmény is. 

— Uj énekes könyv. A pozsonyi német ajkú hivek 
számára az egyháznak derék le lkésze i : F ü r s t János , 
E b n e r Gusztáv és S c h m i d t J . Károly lelkész urak uj 
énekeskönyvet ál l í tottak össze, mely az egyház áldozat-
kész kiadásában megjelent. Német énekköltőink legkiválóbb 
müveiből összeál l í tott e gyűj temény a val lásos érzület 
bensőségének és az élet minden szükséglete inek megfelelő 
631 éneket tartalmaz. A z énekes könyvhöz van csatolva 
e g y függe lék templomi és magán imádságokkal. Ara, a be-
kötés minősége szer int : 1 frt 10 kr., 1 frt 50 kr., és 
2 frt 60 kr. Midőn buzgó lélekkel kérjük az Urat, hogy 
egyházunk híveinek hitéletére t e g y e áldásossá e müvet, 
egyút ta l német ajkú testvéreinknek figyelmét felhívjuk ezen 
énekeskönyvre. Netaláni megrendeléseikkel szíveskedjenek 
a pozsonyi egyház irodájához (Convent utcza 6 sz.) fordulni. 

— A pozsonyi ev. Lyceum aj épületével már annyira 
előre haladtak, hogy f. hó 21-én meg volt tartható a 
bokréta ünnepély. A fe lügye le t kitartó buzgóságára és a 
munkavezetők ügyességére vall, hogy ezen impozáns épü-
letet aránylag o ly rövid idő alatt t e tő alá hozták. 

— „A dunántúli ág. hitv. ev. egyházkerületi ének- és 
zenepartoló egyesület" saját pénztára javára f. hó 29.-én 
d. e. 11 órakor a soproni evang. gyü lekeze t templomában 
o r g o n a - é s é n e k - e l ő a d á s t rendez a következő mű-
sorozat ta l : 1. B a c h : Toccata (F dur). Orgonán előadja 
Altdörfer Viktor úr. 2. a) Bor tn iansky: Ima. b) Kremser: 
Dankgebet . Dr. Kossow Jenő úr vezetése a lat t előadja a 
„Soproni Zeneegyesület" vegyeskara. 3. a) Mendelssohn : 
Andante (az F-moll szonátából), b) Merkel: Adagio. Orgo-
nán játszsza Altdörfer Viktor úr. 4. a) Mendelssohn: 
Ar ia a „Paulus" cz. oratóriumból, b) Beethoven: „Die 
Ehre Gottes ." Orgonakisérettel énekli Thiering Matild 
úrnő. a) Rubins te in : „Ueber allen Wipfe ln 'st Ruh'!" Női 
kar szoprán-szólóval, b) Lobgesang. Vegyeskar í-zoprán-
szólóval s orgonakisérettel . A szóló-részeket énekli Krickl-
Lorenz Gizella úrhölgy. 6. Rheinberger: Fantáz ia és fuga. 
Orgonán előadja Altdörfer Viktor úr. 

— Túlkapások. N e v e k e t egyelőre nem emi i tünk; de 
lehet, hogy az egész ü g y e t a maga csúnya és megvetésre 
méltó részleteivel e g y ü t t napfényre hozzuk. E g y városban 
két t ek inté lyes evang. gyülekezetnek e g y temploma van : 
mindkét részbeli hivek különben igen szépen megférnek ; 
ha az egyik g j ülekezetnek i s tent iszte lete vége t ér, bejön-
nek a másiknak tagjai áhitatosságra. Csak a keresztelések-
nél van baj. A z egyik le lkésztárs úr ugyanis igen n a g y 
mérvű elkeresztelési mániában szenved s igy e lhalászsza 
kollégájának juhocskait. A papi t i sztességgel batározattan 
ellenkezik az i lyen „ p á p i s t a " eljárás. Nem elég. hogy 
kathol ikus papok részéről történtek és történnek i lyen túl-
kapások, mi nékünk is kell rész i lyen rosz fából! , A kol-
legiál i tásnak nem épen dicséretreméltó példája ez ! Óvakod-
junk ettől és ne blamirozzuk magunkat híveink e lő t t ! 

— Szerkesztői üzenet. H. J. — K—n. A „válasz" 
elején álló idézet S c h i l l e r „ W i l h e l m T e l 1" jéből van 
véve, még pedig a 4-ik felvonás 3 ik jelenetében ezt 
mondja Teli : 

E s kann der Frömmste nicht in Frieden bleiben, 
W e n n es dem bösen Nachbar nicht gefäl l t . 

P Á L Y Á Z A T . 
B.-Szarvason az egyik segédlelkészi á l lás megüresed-

vén, a pályázni óhajtók fe lhivatnak, hogy alólirottnál jelent-
kezzenek. — Szükségel tet ik a magyar és tót nye lv bírása. 
F izetés 150 forint és teljes e l lá tás (ágyneműn kivűl). 

Placslcó István, ev. lelkész. 

WIGAND F. K. NYOMDÁJA, POZSONYBAN. 


